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1.PREFACE

Thanks to purchase our DM 1N, the microphone desktop is designed for amplifiers specially.
It allows the user to work with the quality of microphone with condenser cartridge and
gooseneck. The unit features a clear sound and low feedback, etc. It works with a

simple operation of single key, and also feature pre-sound function. You can be reminded by
four musical notes before and after message. (Increasing and decreasing the tone frequency
respectively).lt can use balanced and unbalanced output, which can connect with
broadcasting equipment.

Panel cover is made of aluminum alloy, die cast. It's apply to airport, restaurant, school,
canteen and supermarket, etc.

Note:

Install unit in well ventilated and humidity-resistant locations.

Avoid near high temperature equipment.

When the unit needs a cleaning, you can clean it with slight wet rag. You must not
use volatility fluids.

2. FRONT PANEL CONTROL AND CONNECTION TERMINAL

1. TALK e SW control button

2. MICROPHONE.................. speak microphone

3.DC INPUT....cotieiiiiciinn work with DC15V power

4, CHIME VOL.......cccceeune. adjust volume of chime siren
5.MIC VOL.....cooeeviieerns adjust volume of microphone
6. BALANCED OUT.............. balanced output socket

7. UNBALANCED OUT......... unbalanced output socket
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3. OPERATION

Push down the button and its inner light twinkles represents chime before broadcasting, and
it stops twinkle and lights up represent speak with microphone. If you push down the button
again, light twinkle represent prelude musical before finish broadcasting, light off and turn off
the unit.

Microphone neck LED lights up represent you can speak with microphone, Microphone neck
LED lights off represent microphone is turned off.
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4. CONNECTION WIRE

4.1 unbalanced

Output jack use with MONO 6.3 mm signal plug connection wire, it outputs to AUX of

amplifiers amplify signal output. We advise length of assembly wire within 5m.

4.2 Balanced

Output jack use with XLR balanced signal plug connection wire, it outputs the signal

s — )| )

to LINE of amplifier as amplify signal output. We advise use this output jack as signal
output if length of assembly wire over 5m.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power voltage

Voltage transformer 240V/50Hz/DC 15V 400mA

Chime 440, 554, 659, 880 Hz fourstage musical
Microphone Condenser microphone cartridge
Unbalanced output 110 mV 10 mV

Balanced output 230 mV 10 mV

Weight

0.8Kg(1.82b)

Dimensions

132(W)X155(D)X380(H)mm
5.2"(W)X6.1"(D)X15"(H)
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1.PREFACIO

Gracias por adquirir nuestro DM 1N, este micréfono de sobremesa esta disefiado
especialmente para amplificacion.

Permite al usuario trabajar con la calidad de un micréfono con capsula de condensador
y flexo. La unidad incorpora un sonido claro y bajo nivel de realimentacion. Funciona con
la simple pulsacion de una tecla, sonando 4 notas antes y después del mensaje
(incrementando y reduciendo respectivamente la frecuencia del tono).

Puede utilizar tanto la salida balanceada como la desbalanceada a la hora de conectar
al equipo de amplificacion.

El panel esta fabricado en aluminio extruido. Su aplicacién es recomendable en
aeropuertos, restaurantes, escuelas, supermercados, etc.

Nota:

Instale la unidad en un lugar bien ventilado y libre de humedad.

Evite situarlo cerca de equipos de produzcan altas temperaturas.

Cuando la unidad necesite ser limpiada, hagalo con una pafio humedo. No use
sustancias volatiles.

2. PANEL FRONTAL Y TERMINALES DE CONEXIONADO

T.TALK ..., Interruptor de encendido/apagado
2. MICROPHONE.................. Capsula del microéfono
3.DCINPUT.....ccoviiiieee. Entrada de alimentacion 15V DC
4, CHIME VOL.......cccceeune. Ajusta el volumen de la sirena

5. MIC VOL Ajusta el volumen del micréfono

6. BALANCED OUT.............. Conector de salida balanceada

7

. UNBALANCED OUT......... Conector de salida desbalanceada
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3. FUNCIONAMIENTO

Pulse la tecla, la luz del interruptor parpadeard, entrando los 4 tonos de sirena de apertura,
al terminar los tonos y dejar de parpadear, representa que puede hablar por el micréfono.
Si pulsa el botdn otra vez, la luz pardeara de nuevo y entraran los 4 tonos de despedida,
pasados estos tonos, la luz y la unidad se apagaran.

La luz del flexo se enciende cuando puede hablar por él, esta luz se apagara al apagarse
la unidad.
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4. CONEXIONADO
4.1 desbalanceado

Utilice el conector de salida MONO 6.3 mm para conectarlo a la entrada AUX de un
amplificador. La longitud recomendada del cable es de 5 m.

SALIDA / é AE\B; v FEIE wo--o _|:|

4.2 Balanceado

Utilice el conector XLR para sefal balanceada para conectarlo a una toma de entrada
LINE de un amplificador. La longitud recomendada del cable es de 5 m.

ENT.
SALIDA ﬂ(‘ LINE

5. ESPECIFICACIONES TECNICAS

Alimentacion Fuente externa 240V/50Hz/DC 15V 400mA

Sirena 4 tonos (440, 554, 659, 880 Hz)

Micréfono Micréfono de capsula de condensador

Salida desbal. 110 mV 10 mV

Salida Balanc. 230 mV 10 mV

Peso 0.8Kg(1.82b)

Dimensiones 132(W)X155(D)X380(H)mm
5.2"(W)X6.1"(D)X15"(H)
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This symbol on the product or on its packaging indicates that this product
shall not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to
the applicable collection point for the recycling of electrical an electronic
equipment. By ensuring this product i disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling
c € of this product. The recycling of materials will help to conserve natural

resources. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service
or the shop where you purchased the product.

EQUIPSON, S.A.

Avda. El Saler, 14 - Pol. Ind. L"Alteré
46460 - Silla (Valencia) Spain
Tel. +34 96 121 63 01 Fax + 34 96 120 02 42
www.work.es work@work.es
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